
147 Cristo, tu gracia

traducido de: ‟Seigneur ! Ta grâce illimitée”
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5. Que de Ti nada pueda_apartarme

      Y si de nuevo, Señor Jesús,

  En mi flaqueza vuelvo_a desviarme,

      Haz que muy pronto torne_a tu luz.

   

6. Tu_inmensa gracia que_es sin mudanza,

      Harás gustarme cada vez más,

  Y_así probada, de mi_esperanza

      Tú, la corona siempre serás.
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